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Blessed Sacrament Parish 
 

Parroquia Santísimo Sacramento  

May 25, 2025 – 25 De Mayo 2025 

Sexto Domingo De Pascua 

Mass Schedule | Horario de Misas 

Monday 8:30 am  Lunes Bilingual 

Tuesday 8:30 am Martes Español  

Wednesday 8:30 am Miércoles Bilingual  

Thursday 8:30 am Jueves Español  

Friday 8:30 a.m. Viernes Bilingual  
 

Saturday | Sabado 

4:00 pm English 

6:00 pm Español  
 

Sunday | Domingo 

9:00 am English 

11:00 am Español 

1:00 pm Español 
 

Holy Hour | Hora santa 

Thursday 7:00 p.m. Jueves Español  
 

Confessions | Confesiones 

Thursday 7:00 pm Jueves  

Saturday 3:00 pm Sabado  
 

Office Schedule | Horario de Oficina 

Monday 10:00 a.m. - 4:00 pm  Lunes  

Wednesday 10:00 a.m. - 4:00 pm  Miércoles 

Thursday 12:00 p.m. - 6:30 pm  Jueves   

Friday 10:00 a.m. - 4:00 pm  Viernes  
 

Office Closed  | Oficina Cerrada 

Tuesday, Saturday, Sunday 

Martes, Sábado y Domingo 
 

Follow us | Siguenos  

@blessedsacramentchicago   
 

www.bspchicago.org 
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PARISH STAFF | PERSONAL PARROQUIAL 

 
Fr. Ismael Sandoval-Manzo, Pastor  

(773) 345-9680 isandoval@bspchicago.org 
 

Fr. Deogratias Mbonyumugenzi, Associate Pastor 
(773) 345-9530 dmbonyumugenzi@bspchicago.org 

 
Francisco & Olivia Medina, Deacon Couple 

 
Ms. Lucrecia Garcia, Coordinator Religious Education  

(773) 345-9551 rep@bspchicago.org 
 

Mrs. Angelica Uribe, Coordinator of Youth Ministry 
(773) 355-4172 auribe@bspchicago.org 

 
 

Ms. Joanne Amedeo, Administrative Assistant  
(773) 345-9564 jamedeo@bspchicago.org 

 
Ms. Pricella Rodriguez, Receptionist  

(773) 523-3917 blessedsacrament@bspchicago.org 
 

Ms.Tais Martinez, Media Coordinator 
tmartinez@bspchicago.org 

Mass Intentions for the Week 

Saturday, May 24, 2025 
Vigil Masses: Sixth Sunday Of Easter 

4 pm †Yolanda Arroyo  
         †Bernadino Alonzo    
          Health: Bus Family   
6 pm Salud: Maria Munoz  

 
Sunday, May 25, 2025 

Sixth Sunday Of Easter 
9 am  †Maurilio Valentin Rosario 
          †Bernadette Gill  
          †Jeanette Matza 
          Health: Andrea Castillo  
          Health: Beatrice Delgado 
          Birthday: Diane Pletsch     
11am †Marcos Diaz  
          †Octavio Cazares  
          †Pablo Martínez (7th Aniv)  
          †Jorge Reyes ( 16th Aniv) 
          49˚ aniversario de boda: Antonio y Teresa Hernández 
          Acción de gracias: Lucia Cano   
1pm  †Martha Torres 
          Salud: Familia Cervantez Vega    
          Cumpleaños: Mano Torres 
          Cumpleaños: Alec Potter  
 

Monday, May 26, 2025 
Saint Philip Neri 

8:30 am †Filiberto De La Torre 
 

Tuesday, May 27, 2025 
Saint Augustine of Canterbury 

8:30 am †Rosa Luna Murguía   
             

Wednesday, May 28, 2025 
8:30 am †Arturo Ríos Castaña 

 
Thursday, May 29, 2025 

Saint Paul VI 
8:30 am Vocaciones Sacerdotales 
               Vocations to the Priesthood  

 
Friday, May 30, 2025 

8:30 am †William Gill, Sr. 
3:00 pm: Aniversario de Matrimonio:  
                   Gretty y Kermith Alejos  

 
Saturday, May 31, 2025 

11 am Confirmation: Class of 2025 
Vigil Masses: The Ascension Of The Lord 

4 pm †Jean Bara  
         †John S. Gula     
         †Mary Rose Gula   
6 pm †Armando Espita Jr. 
         †Arturo Rios Castaña 

Sunday, June 1, 2025 
The Ascension Of The Lord 

9 am  †Daniel Ban 
          †Stanley & †Rose Ciesielczyk 
          Wedding Anniversary: Beth & Matt Triebe 
          Wedding Anniversary: Sue & Mike Bettenhausen 
          Health: Beatrice Delgado    
 
11am Vocaciones Sacerdotales  
 
1pm   Vocaciones Sacerdotales   

Pray the Rosary 
May is the month of the Rosary. We will 
gather in church at 6 pm to pray the Ro-
sary in thanksgiving for the ministry of 
Pope Francis and the eternal rest of his 

soul, for the newly elected Pope Leo 
XIV, and  for priestly vocations and world peace. We will 
follow this schedule: Monday, May 19 (English), and 
Tuesday, May 27 (Spanish). Everyone is welcome. 
Rezad el Rosario 
Mayo es el mes del Rosario. Nos reuniremos en la igle-
sia a las 6pm para rezar el Rosario en acción de gracias 
por el ministerio del Papa Francisco y el eterno descan-
so de su alma, el recién elegido Papa León XIV, y por 
las vocaciones sacerdotales y la paz mundial. Seguire-
mos el siguiente horario: El Rosario se rezará a la 6 pm 
por las vocaciones sacerdotale y la paz del mundo, el 
horario es el siguiente: Lunes, 19 de Mayo (Ingles); y 
Martes, 27 de Mayo (Español).  

McKinley Park Civic Association Parade  
Join the McKinley Park community in honoring our de-

ceased veterans on Monday, May 26th, Memorial Day. Blessed 
Sacrament Parish is participating in the parade. See Jose Ne-
grete with the Blessed Sacrament banner at the Library for our 
position in the parade. Line up starts at 9:30, with step off 
promptly at 10:00. If you are unable to march, cheer from the 
sidewalks along the route: marching East on 35th St. to Paulina. 
South on Paulina to 37th Street. West on 37th to Leavitt. North 
on Leavitt to Archer. Northeast on Archer to 35th St. Ceremonies 
will be held at the William McKinley American Legion Post #231. 
Betha ny Baptist Church, 3532 S. Hoyne, will also have hot dogs 
and a bounce house afterwards.  
Desfile de la Asociación Cívica de McKinley Park  

Únase a la comunidad de McKinley Park para honrar a 
nuestros veteranos fallecidos el lunes 26 de mayo, Día de los 
Caídos. La Parroquia del Santísimo Sacramento participa en el 
desfile. Vea a José Negrete con el cartel del Santísimo Sacra-
mento en la Biblioteca para conocer nuestra posición en el des-
file. La fila comienza a las 9:30 y la salida se realiza puntualmen-
te a las 10:00. Si no puede marchar, anímelo desde las aceras a 
lo largo de la ruta: marche hacia el este por la calle 35 hasta 
Paulina. Sur por Paulina hasta 37th Street. Oeste por la 37 hasta 
Leavitt. Al norte por Leavitt hasta Archer. Noreste en Archer has-
ta 35th St. Las ceremonias se llevarán a cabo en William McKin-
ley American Legion Post #231. Bethany Baptist Church, 3532 
S. Hoyne, también tendrá hot dogs y una casa inflable después.  
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From the Desk of Fr Deo.  

Dear Sisters and Brothers, 

Next Sunday we will celebrate the Solemnity of the Ascension of the Lord. Today’s readings, especially the Gospel of John, in the section known 
as the Sermon of the Last Supper, talk about the promise of the Holy Spirit as the Source of love, peace and unity. The first reading (Acts 15:1-2.22
-29) presents the Holy Spirit as the presence of God in the early Church and the architect of unity and reconciliation between Jews and Gentiles. 
The second reading (Rev 21:10-14.21-23) describes the Church as the “New Jerusalem,” a city united in love, with the victorious Jesus residing in 
it and in each of its members. The Gospel reading reminds us that the Holy Spirit, the Gift of the Father and the Son, abides within us, advocating 
for us, teaching us ways of love and leading us to true peace and joy. God is Love and He offers Himself to us in the gift of his all-encompassing 
love which is the source of true peace. The Holy Spirit reminds us that we’re born out of love and teaches us how to love and grow in our commun-
ion with Jesus.  

One of the Spiritual readings that have shaped my life and spirituality as a seminarian and a priest is the autobiography of St. Thérèse of Lisieux, 
commonly known as the Story of a Soul. In chapter 9 of that book, she describes her vocation journey where she famously states: “My vocation is 
love.” When she was little, she wanted to be everything in the Church and embrace all the gift, but as she grew mature in her relationship with Je-
sus and communion with Him, she finally understood her place in the Church and the nature of her vocation. In that chapter, Thérèse realizes that 
love is the driving force behind all vocations and the heart of the Church. She states, “I understood it was love alone that made the Church’s mem-
bers act, that if love ever became extinct, apostles would not preach the Gospel, and martyrs would not shed their blood.” Thérèse saw that love 
embraced all times and places and was eternal. This realization led to her “Little Way” of love, where she embraced simple acts of love and kind-
ness as her vocation, believing that even the smallest actions, done for love, could bring glory to God. I believe that the gift of peace springs from 
the loving presence and relationship with Jesus.  

By living out the message of love and opening our hearts to Jesus, we can achieve our deepest fulfilment, which is the union with God since we 
were made by God and for God. We can dwell in God’s love and peace if we allow Jesus into our lives. Communion with God the Father, Son, and 
Holy Spirit is the greatest gift we can give our children, our friends, or those who see no purpose in life. We can help to bring people into unity with 
Jesus, a unity that will change their lives. It begins with small actions of love, the celebration and adoration of the Eucharist, the sacrament of con-
fession, and the meditation of the Word of God, etc. As Jesus told his disciples: “Whoever loves me will keep my word, and my Father will love 
him, and we will come to him and make our dwelling with him.” May the celebration of our Sunday Eucharist empower us to lead a true life of 
love in communion with God and our sisters and brothers.  

 
I want to thank all of you for your kindness and uplifting words during my time at Blessed Sacrament Parish.   You are like family to me, and I will 
not forget you. I will remember you in prayer…please pray for me.   

In Christ, Fr. Deo.  

 
Desde el Escritorio del Padre Deo. 

Queridos hermanos y hermanas: 

El próximo domingo celebraremos la Solemnidad de la Ascensión del Señor. Las lecturas de hoy, especialmente el Evangelio de Juan, en la sección 
conocida como el Sermón de la Última Cena, hablan de la promesa del Espíritu Santo como fuente de amor, paz y unidad. La primera lectura (Hch 
15,1-2.22-29) presenta al Espíritu Santo como la presencia de Dios en la Iglesia primitiva y el artífice de la unidad y la reconciliación entre judíos y 
gentiles. La segunda lectura (Ap 21,10-14.21-23) describe a la Iglesia como la «Nueva Jerusalén», una ciudad unida en el amor, con Jesús victorio-
so residiendo en ella y en cada uno de sus miembros. El Evangelio nos recuerda que el Espíritu Santo, don del Padre y del Hijo, habita en nosotros, 
intercediendo por nosotros, enseñándonos caminos de amor y guiándonos hacia la verdadera paz y alegría. Dios es Amor y se nos ofrece en el don 
de su amor omnipresente, fuente de la verdadera paz. El Espíritu Santo nos recuerda que nacimos del amor y nos enseña a amar y crecer en nuestra 
comunión con Jesús. 

Una de las lecturas espirituales que han moldeado mi vida y espiritualidad como seminarista y sacerdote es la autobiografía de Santa Teresita de 
Lisieux, conocida comúnmente como la Historia de un Alma. En el capítulo 9 de ese libro, describe su camino vocacional, donde afirma con su 
famosa frase: «Mi vocación es el amor». De pequeña, quería serlo todo en la Iglesia y abrazar todo el don, pero a medida que maduraba en su rela-
ción y comunión con Jesús, finalmente comprendió su lugar en la Iglesia y la naturaleza de su vocación. En ese capítulo, Teresita se da cuenta de 
que el amor es el motor de todas las vocaciones y el corazón de la Iglesia. Ella afirma: «Comprendí que solo el amor impulsaba a los miembros de 
la Iglesia a actuar; que si el amor se extinguiera, los apóstoles no predicarían el Evangelio ni los mártires derramarían su sangre». Teresa com-
prendió que el amor abarcaba todo tiempo y lugar, y era eterno. Esta comprensión la llevó a su «Caminito» de amor, donde abrazó los actos sencil-
los de amor y bondad como su vocación, creyendo que incluso las acciones más pequeñas, realizadas por amor, podían glorificar a Dios. Creo que 
el don de la paz brota de la presencia amorosa y la relación con Jesús. 

 
Al vivir el mensaje de amor y abrir nuestros corazones a Jesús, podemos alcanzar nuestra plenitud más profunda, que es la unión con Dios, ya que 
fuimos creados por Dios y para Dios. Podemos vivir en el amor y la paz de Dios si permitimos que Jesús entre en nuestras vidas. La comunión con 
Dios Padre, Hijo y Espíritu Santo es el mayor regalo que podemos dar a nuestros hijos, amigos o a quienes no ven un propósito en la vida. Podemos 
ayudar a las personas a unirse con Jesús, una unidad que transformará sus vidas. Comienza con pequeñas acciones de amor, la celebración y 
adoración de la Eucaristía, el sacramento de la confesión y la meditación de la Palabra de Dios, etc. Como Jesús dijo a sus discípulos: «El que me 
ama, guardará mi palabra; y mi Padre lo amará, y vendremos a él y haremos morada en él». Que la celebración de nuestra Eucaristía dominical nos 
fortalezca para vivir una verdadera vida de amor en comunión con Dios y nuestros hermanos. 

 
Quiero agradecerles a todos su amabilidad y sus palabras alentadoras durante mi tiempo en la Parroquia del Santísimo Sacramento. Son como una 
familia para mí y no los olvidaré. Los recordaré en mis oraciones... por favor, recen por mí. 

En Cristo, P. Deo. 



Monday, May 12              
        Carol Morris, Ticket 4413, $25. 
Tuesday, May 13 
        Freddy Jaime, Ticket 4858, $25. 
Wednesday, May 14 
        Lizbeth Ramirez, Ticket 5737, $25. 
Thursday, May 15 
        Colin Kay, Ticket 0899, $25. 
Friday, May 16 
          Cayetano Medina, Ticket 2350, $25. 
Saturday, May 17 
          Chole Ivan, Ticket 0040, $50. 
Sunday, May 18 
         Ash & Amy Soub, Ticket 4438, $100. 
 

Thanks for your support! Be sure to watch Facebook Live each 
Wednesday at 11:00 am for the Winner-A-Day 2025 Drawing! 
 
¡Gracias por su apoyo!  Asegúrate de ver Facebook Live  
los miércoles a las 11:00 am para el sorteo de Ganador Al Día! 

 

 

Winner-A-Day 2025 Ganador Al Día  

 

The Sanctuary Candle Burns from  
May 25 –  31, 2025 

 

For the Health of  
Jack Chodor 

Please pray for this intention. 

Sunday Collection 
 

MAY 17 & 18, 2025 
 

Envelopes $            3,469  Sobres 
 

Loose  $               801   Suelto 
 

Online Collec. $               132   Colecta en linea 
  

Children Collec. $                 32  Colecta de Niños 
 
Total $   4,434 

 
Food Pantry $                     5  Despensa de alimentos  
 

Building Fund  $              169   Fundo de Edifico 
 
Mothers Day $                   70  Dia De Las Madres 
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PRAY FOR US - OREN POR NOSTROS  
For the sick |  Por Los Enfermos : 

 

 

Paul Setlak, Charles Heppner, 
Lazaro Alvarado, Rose LoCoco, Jack Chodor, 
Bruce Leone, Kelly Bonomo, Mary Danielson, 

Madeline Heppner, Derrick Bonomo, 
Claudia Bonomo, Zendaya Daves, 

Tobias Romero,  Angelica Ramos, Felipe 
Torres, Noe Emmanuel Gonzalez Sainz 

 
Flower Offerings for  
May 25 –  31, 2025 

                      
                         St. John Paul II 

In Loving Memory of  
Henri & Rita Bettenhausen 

 
St. John XXIII 

  In Loving Memory of 
Frida Borgens  

 
 

Please pray for these intentions. 

 

Please pray this prayer  for our young people 

who will receive the Sacrament of Confirmation 

on Saturday, May 31. 2025. 
Prayer for Our Confirmation Candidates 

Dear Lord,  
We lift up our Confirmation candidates. 
May the Holy Spirit guide them as they  
seek understanding and firmly deepen  
their relationship with You. 
Grant them strength and courage 

 to embrace their Catholic faith,  
and surround them with love and support 
from their community and families. 
May their hearts be open to Your wisdom,  
and may they grow in grace and truth. Amen. 
 
Por favor, recen esta oración por nuestros jóvenes 
que recibirán el Sacramento de la Confirmación el 
sábado 31 de mayo de 2025. 
Oración por Nuestros Candidatos a la Confirmación 

Querido Señor, 
Elevamos a nuestros candidatos a la Confirmación. 
Que el Espíritu Santo los guíe en su búsqueda de 
comprensión y en su firme profundización 
de su relación contigo. 
Concédeles fuerza y valentía 
para abrazar su fe católica, 
y rodéalos de amor y apoyo 
de su comunidad y familias. 
Que sus corazones se abran a Tu sabiduría, 
y que crezcan en gracia y verdad. Amén. 
Pricella, por favor, traduce. 
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MAY 26/26 DE MAYO – JUNE 1/1 DE JUNIO 
Monday  

Lunes 

May 

26 

Tuesday  

Martes 

May 

27 

Wednesday  

Miercoles 

May 

28 

     Thursday 

   Jueves 

    May 

   29 

Friday 

Viernes 

    May 

    30 

Saturday  

Sẚbado 

May 
 31 

Sunday        
Domingo 

June 

1 

Enjoy 

Your  
Memorial 

Day 

Holiday! 
 

¡Disfruta de tu 
Festividad del 

Día De Los 
Caídos  

 
 

 
 
 
 
 
 
 

Parish  

Office Is 
closed.  

 

Oficina 

 parroquial 
cerrada 

 

 
6 pm  

Rosario 
(Spanish) 
Church 

 
 9 am 

Club Amistad 
Salón De 

 Reuniones De La 
Oficina 

 
 
 
 
 
 

7 pm  
Lectio Divina 

(Spanish)  
Salón De 

 Reuniones De La 
Oficina  

7 pm 
Hora Santa y 
Confesiones 

 
Holy Hour & 
Confessions,  

Templo/Church 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
  
 

 
 
 
 
 
 

   4:30 pm  

   Youth 
Group 

 Church  

    

 

 

 

 

5:15 pm   

     Legión     
de  María     

    Salón De                  
Reuniones 

De La  

Oficina 
 
 

11 am 

Confirmation 

Class of 2025 

 
 
 
 
 
 

3 – 3:45 pm 
Confessions 

     Church/         
Teplo  

 
 

   
 

Prayer Before the Blessed Sacrament 
I adore you Jesus, true God, and true man, present in the Holy Eucharist, kneeling before you and unit-
ed in spirit with all the faithful on earth and all the saints in heaven. In gratitude for so great a blessing, I 
love you with all my heart, for you are worthy of all praise and adoration. Lord Jesus Christ, may I never 
offend you with my lack of love. May your Eucharistic presence refresh me in body and soul. Mary, 
Mother of the Eucharistic Lord, pray for me and obtain for me a greater love for Jesus. Amen. 
 

Oración ante el Santísimo Sacramento  
Te adoro, Jesús, verdadero Dios y verdadero hombre, presente en la Sagrada Eucaristía, arrodillado 
ante ti y unido en espíritu con todos los fieles de la tierra y todos los santos del cielo. En agradecimien-
to por tan gran bendición, te amo con todo mi corazón, pues eres digno de toda alabanza y adoración. 
Señor Jesucristo, que nunca te ofenda con mi falta de amor. Que tu presencia eucarística me re-
fresque el cuerpo y el alma. María, Madre del Señor Eucarístico, ruega por mí y concédeme un mayor 
amor por Jesús. Amén.  

25th Anniversary 
Divine Mercy  

Adoration Chapel 

2000—2025 

June 9 Is Deadline For Buying 
Banquet Tickets 
$80 per person 

$30 (Children 4-10) 

El 9 de junio es la ultima fecha  
para comprar boletos  

para el banquete. 
 

$80 por persona $30 (Niños de 4 a 10) 

Mass Intentions 
Please call the office at 773-523-3917 with your Mass Intentions for the re-
mainder of 2025.  You can also place Mass Intentions online or in person at 
the office.  
 
Intenciones de Misa  
Por favor, llame a la oficina al 773-523-3917 con sus intenciones de misa 
para lo que resta de 2025. También puede enviar sus intenciones de misa 
en línea o en persona en la oficina. Pricella, por favor, traduzca. 
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With Sincerest Gratitude 

To Father Deogratias Mbonyumugenzi 
For Serving Our Parish Community! 

All The Best At Your New Parish! 
 

Con sincera gratitud  
Al Padre Deogratias Mbonyumugenzi  

¡Por su servicio a nuestra comunidad parroquial!  
¡Les deseo lo mejor en su nueva parroquia!  

 
 

The prophet Isaiah reminds us that God’s love for us is so great that He will never forget us…He has carved us 
on the palm of His hand. (Isaiah 49: 16)  Father Deo, you have brought that message of the strength and constancy of 
God’s love to the Blessed Sacrament Community.  Your homilies encouraged us to seek out God’s love, to not only plant 
it in our hearts, but to watch it flourish and to generously share it with others.  Your priestly manner taught us that God’s 
love is humble, and our lives would be far better with a humble heart.  Many smiles decorated our faces because of your 
smile.  You taught us that the words of St. Faustina, Jesus I trust in You, should be repeated over and over until they are 
an active part of our lifestyles.  You encouraged us to frequently visit the Adoration Chapel so we can build a personal 
relationship with Jesus in the Most Blessed Sacrament.  You versed us in the importance of listening  with our hearts, for 
that is how we hear others most clearly.  You showed us that a good volunteer is cheerful, resourceful, and committed to 
the task.  Above all, you taught us that prayer is the key to the heart of God, and that God is good.  All the time!  All the 
time. God is good! 

We wish you God’s choicest blessings as you become the Pastoral Administrator of St. Elizabeth of the Blessed 
Trinity Parish.  As you were a blessing to us, you will be a blessing to your new parish. We will remember you in our 
thoughts and prayers. Always know you are welcome at Blessed Sacrament Parish. 

 
El profeta Isaías nos recuerda que el amor de Dios por nosotros es tan grande que nunca nos olvidará… Nos 

tiene grabados en la palma de su mano. (Isaías 49:16) Padre Deo, usted ha traído ese mensaje de la fuerza y la con-
stancia del amor de Dios a la Comunidad del Santísimo Sacramento. Sus homilías nos animaron a buscar el amor de 
Dios, no solo a sembrarlo en nuestros corazones, sino a verlo florecer y a compartirlo generosamente con los demás. 
Su estilo sacerdotal nos enseñó que el amor de Dios es humilde y que nuestras vidas serían mucho mejores con un co-
razón humilde. Muchas sonrisas adornaron nuestros rostros gracias a su sonrisa. Nos enseñó que las palabras de San-
ta Faustina, «Jesús, en Ti confío», deben repetirse una y otra vez hasta que formen parte activa de nuestro estilo de 
vida. Nos animó a visitar con frecuencia la Capilla de Adoración para que podamos construir una relación personal con 
Jesús en el Santísimo Sacramento. Nos inculcó la importancia de escuchar con el corazón, pues así es como escu-
chamos a los demás con mayor claridad. Nos demostraste que un buen voluntario es alegre, ingenioso y comprometido 
con su tarea. Sobre todo, nos enseñaste que la oración es la clave para llegar al corazón de Dios, y que Dios es bueno. 
¡Siempre! ¡Siempre! ¡Dios es bueno! 

Te deseamos las más generosas bendiciones de Dios al convertirte en el Administrador Pastoral de la Par-
roquia Santa Isabel de la Santísima Trinidad. Así como fuiste una bendición para nosotros, lo serás para tu nueva par-
roquia. Te recordaremos en nuestros pensamientos y oraciones. Siempre serás bienvenido en la Parroquia del Santísi-
mo Sacramento. 

Pentecost: June 8 
Pentecost is a significant day in the Catholic Church calendar. Pentecost commemorates the descent of 
the Holy Spirit upon the apostles and other followers of Jesus, as described in the Book of Acts. It ’s often 
referred to as the “birthday” of the Church because it marks the beginning of the apostles’ ministry. The 
wearing of red on Pentecost symbolizes the fire of the Holy Spirit that appeared as “divided tongues, as of 
fire” and rested on each of the apostles (Acts 2:3). We invite you to wear red to church on Jun 7/8, as we 

observe Pentecost. Red symbolizes our unity as a community of believers, all touched by the same Holy Spirit and 
bound together in Christ’s love. So, let’s come together in joyful anticipation, adorned in red, as we celebrate the birth of 
the Church and the enduring presence of the Holy Spirit in our lives.  

Pentecostés es un día importante en el calendario de la Iglesia Católica. Pentecostés conmemora el descen so 
del Espíritu Santo sobre los apóstoles y otros seguidores de Jesús, como se describe en el Libro de los Hechos. A 
menudo se le conoce como el “cumpleaños” de la Iglesia porque marca el comienzo del ministerio de los apóstoles. El 
vestir de rojo en Pentecostés simboliza el fuego del Espíritu Santo que apareció como “lenguas divididas, como de fue-
go” y descansó sobre cada uno de los apóstoles (Hechos 2:3). Te invitamos a vestirte de rojo en la iglesia el 18 y 19 de 
mayo, mientras observamos Pentecostés. El rojo simboliza nuestra unidad como comunidad de creyentes, todos toca-
dos por el mismo Espíritu Santo y unidos en el amor de Cristo. Entonces, unámonos con gozosa anticipación, adorna-
dos de rojo, mientras celebramos el nacimiento de la Iglesia y la presencia duradera del Espíritu Santo en nuestras 
vidas. 
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WOLLSCHLAGER FUNERAL HOME                  773-523-0196 
Serving the community and the surrounding areas since 1923 

3604 S. Hoyne, Chicago      4th Generation Parishioner      Cynthia Wollschlager, Director/Owner 
~ Other Facilities Available, Chicago & Suburbs ~

POMIERSKI  
FUNERAL HOME

FAMILY OWNED AND OPERATED

FELICE ALLEN-THADDEUS 
1059 W. 32ND ST., CHICAGO, IL 60608 

PHONE 773.927.6424 | FAX 

773.927.1013

Ed the Plumber 
Ed the Carpenter
773.471.1444
Best Work • Best Rates
PARISHIONER DISCOUNT

FREE ESTIMATES

Serving the Community for 100 years!

Daily Deliveries to
Chicago & 140 Suburbs

35th & Ashland   773-523-8564

www.fasanflorist.com

 

IF YOU LIVE ALONE
MDMedAlert!™

4 Ambulance 4 Police/Fire 
4 Family/Friends 4 GPS & Fall Alert

/mo.$1995
Starting At

md-medalert.com 800.809.3570CALL  
NOW!

Tiene preguntas de Medicare?
Yo tengo respuestas de Medicare!
Miguel Duron • Agente de Seguros con Licencia

(773) 216 1663

¡Yo quiero que el próximo
MILAGRO SEA EL TUYO!™

ESCANEA y AGENDA
tu consulta.

¿QUIERES PROTECCIÓN,
PERMISO Y PAPELES®?

LLAMA AHORA ALLLAMA AHORA AL

(773) 295 6373(773) 295 6373

Abogada Alexandra
Abogada de Inmigración

o n  t h e  c o r n e r  o f  3 1 s t  S t r e e t  a n d  U n i o n  A v e

F R E D D I E S O N 3 1 S TF R E D D I E S O N 3 1 S T

P R I V A T E  E V E N T  S P A C E  A V A I L A B L E

S H O P  S M A L LS H O P  S M A L L

DINE IN
DELIVERY
PICK UP

CATERING

DINE IN
DELIVERY
PICK UP

CATERING

S U P P O R T  L O C A LS U P P O R T  L O C A LXX

PIZZA
BURGERS

PASTA
ITALIAN ICE

PIZZA
BURGERS

PASTA
ITALIAN ICE

3 1 2 . 8 0 8 . 0 1 4 7
FREDDIESON31ST.COM

701 W 31ST STREET

3 1 2 . 8 0 8 . 0 1 4 7
FREDDIESON31ST.COM

701 W 31ST STREET

LET’S GROW YOUR BUSINESS 
Place Your Ad Here  

and Support Our Parish!
 

CONTACT ME  
Alicia White

 
awhite@4LPi.com 

(800) 950-9952 x9783


